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•• За да предотвратите корозия, отстранете инструментите от 
измиващия дезинфектант веднага след като автоматичната 
процедура е спряла.

Почистващи/дезинфекциращи агенти в автоматично 
почистване
•• Използвайте само агенти, които са сертифицирани от 
производителите си като безопасни за почистване/
дезинфекция на хирургически инструмент.

•• Уверете се, че не превишавате спецификациите, зададени 
от производителя на агента.

•• Използвайте агенти на ензимна основа с неутрално pH 
или алкални агенти със стойност на pH до 11 в работния 
разтвор.

•• Избягвайте киселинни агенти. Дори малки останки от 
агенти, които не са с неутрално pH, могат да доведат до 
корозия на ендоскопа (особено на по-старите, покрити с 
хром инструменти). Все пак, ако е необходимо изплакване 
с неутрализатори след почистване/дезинфекция, се уверете 
че сте отстранили всички следи от неутрализаторите като 
използвате финалния цикъл на изплакване, който е с 
дейонизирана вода.

•• За отстраняване на всички остатъци от почистването/
дезинфекцията, циклите на изплакване трябва да 
се изпълняват като се използва дейонизирана вода 
(дестилирана вода)

•• Вижте таблицата за качеството на водата и водната пара в 
раздел „Стерилизация с водна пара“.

•• Не използвайте чешмяна вода за изплакване, тъй като 
може да е хлорирана.

•• За по-нататъшна информация относно агенти за процеси на 
автоматично почистване/дезинфекция, моля, свържете се с 
Olympus.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск от инфекция с детергенти
Съществува риск от инфекция, когато използвате 
недостатъчно почистващи агенти.
•• Използвайте само проверени агенти за почистване, които 
са валидирани процеси в съответствие с национални и 
местни директиви.
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ВНИМАНИЕ
Намалена ефикасност на почистване при автоматично 
почистване поради коагулация на протеини
Препоръчително е да върнете инструментите от мястото 
на употреба в зоната за почистване в сухо състояние, за да 
избегнете засъхване на протеина, причинено от детергенти 
или дезинфектанти.
•• Вижте специфичните за продукта инструкции за употреба.
•• Уверете се, че първото постъпване на вода в миялната 
дезинфектор започва с ниска температура (< 20°C), за да 
избегнете термална коагулация на протеини.

ВНИМАНИЕ
Риск от повреда поради повишена концентрация на 
детергенти/дезинфектанти
Дефекти на подаващата помпа на измиващия дезинфектант 
могат да причинят повишена концентрация на почистващи/
дезинфекциращи агенти, което ще повреди инструментите.
•• Извършвайте редовна поддръжка на измиващия 
дезинфектант, както е препоръчано от неговия 
производител.

4.10 Поддръжка

Проверка
•• Огледайте всички части. Ако е необходимо, почистете ги 
отново.

Инструментите трябва да бъдат третирани с лубриканти 
при всеки цикъл на дезинфекция и стерилизация, за да се 
поддържа тяхната функционалност и за да се предпазят от 
корозия и стареене.

Нанасяне на лубрикант
Винаги използвайте лубриканти със следните 
характеристики:
-- на база парафин
-- съответства на валидната в момента фармакопея
-- биосъвместими
-- подходящи за стерилизация с водна пара
-- паропропускливи
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•• Нанасяйте лубрикантите пестеливо.

БЕЛЕЖКА
Не използвайте лубриканти, съдържащи силиконово масло. 
Силиконовото масло може да повлияе отрицателно на 
работата на инструмента и на резултата от стерилизацията с 
водна пара.

ВНИМАНИЕ
Спад в качеството на образа
Лубриканти по обектива или окуляра намаляват значително 
видимостта и качеството на образа.
•• Нанасяйте всички лубриканти пестеливо.
•• Уверете се, че обективът на телескопа или лещите на 
окуляра не са зацапани с лубрикант.

Движещи се метални части
Нанесете лубрикант по движещите се метални части в 
местата на свързване или устройствата за прикачване.

•• Нанесете капка лубрикант на всички части, които трябва да 
бъдат смазани.

•• Използвайте памучен тампон, за да отстраните излишното 
смазочно масло.



65

Силиконови уплътнения

•• Нанесете лубрикант по уплътняващите пръстени.

4.11 Стерилизация с водна пара

Ако е възможно, Olympus препоръчва употреба на 
фракционна превакуум стерилизация с водна пара. 
Стерилизация с водна пара с превакуум е била валидирана 
за антибактериалната си ефикасност с повечето ендоскопи 
и аксесоари Olympus. Вижте специфичните за продукта 
инструкции за употреба за съвместимост със стерилизация с 
водна пара.

Преди почистване
Ендоскопските инструменти трябва да бъдат най-щателно 
почистени преди стерилизация. Основното почистване 
отстранява и микроорганизмите, и органичния материал. 
Неуспешното отстраняване на органичния материал 
намалява ефикасността на процеса за стерилизация. 
След почистване се уверете, че инструментът е подсушен 
грижливо.
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Процедура за стерилизация с водна пара

•• Разглобяване на оборудването.
•• Вижте специфичните за продукта инструкции за употреба 
за инструменти, които могат да бъдат сглобени преди 
стерилизация с водна пара.  
За някои продукти има карти за дезинфекция и 
стерилизация, които също осигуряват информация за 
разглобяването.

•• Отворете всички спирателни кранчета.

•• Поставете инструментите в подходящи поставки за 
инструменти или торбички (за поставки за инструменти 
Olympus вижте раздел „Съхранение и работа“). Увийте ги 
или ги запечатайте добре. Не запечатвайте инструментите в 
близък контакт един с друг, тъй като това може да попречи 
на стерилизацията.

•• Вижте инструкциите за употреба на автоклава.
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•• Използвайте само цикли на автоклав с превакуум, за 
да гарантирате проникване на водната пара във всички 
лумени.

•• След стерилизация с водна пара, оставете инструментът 
да се охлади постепенно до стайна температура 
без допълнително охлаждане. Внезапни промени в 
температурата могат да повредят инструментите.  
Никога не изплаквайте инструментите със студена вода за 
охлаждане. 
Бъдете внимателни, когато разтоварвате автоклава, 
съдържанието може да е горещо.

•• Уверете се, че стерилната опаковка на инструментите 
не е повредена. Ако опаковката е перфорирана, ако 
запечатването е нарушено, ако опаковката е мокра или 
ако е повредена по някакъв друг начин, стерилизирайте 
отново инструментите.

Условия за стерилизация с водна пара
Olympus препоръчва да обработвате с автоклав 
инструментите за 5 мин. при 134°C с фракционен превакуум.

Подлежащите на обработка с автоклав продукти Olympus са 
създадени за стерилизация с водна пара в съответствие със 
следните стандарти (в съответните им последни версии):
-- Американски стандарт ANSI/AMMI ST46
-- Стандарт във Великобритания BS 3970 и HTM-2010
-- Европейски стандарт EN 285



68

ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на инструмента
Не надвишавайте температура от 138°C. В противен случай 
може да възникне повреда на инструмента.

Препоръчано качество на водата и водната пара според 
EN 285
	 Кондензат....... Подавана вода
Коксови остатъци.........................1,0 mg/kg.................. ≤ 10 mg/l
SiO2.............................................≤ 0,1 mg/kg.................... ≤ 1 mg/l
Fe................................................≤ 0,1 mg/kg................. ≤ 0,2 mg/l
Cd...........................................≤ 0,005 mg/kg............. ≤ 0,005 mg/l
Pb..............................................≤ 0,05 mg/kg............... ≤ 0,05 mg/l
Следи от тежки метали  
(освен Fe, Cd, Pb)......................≤ 0,1 mg/kg................. ≤ 0,1 mg/l
Clˉ...............................................≤ 0,1 mg/kg.................... ≤ 2 mg/l
P2O2.............................................≤ 0,1 mg/kg................. ≤ 0,5 mg/l
Проводимост (при 25°C)............ ≤ 3 µS/cm.................≤ 5 µS/cm
pH....................................................... 5 дo 7....................5 дo 7,5
Външен вид............................... безцветен,...............безцветен,
	 прозрачен,.............. прозрачен,
	 без остатъци........... без остатъци
Твърдост на водата  
(общо алкалоземни йони)......≤ 0,02 mmol/l........... ≤ 0,02 mmol/l
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Пример за фракционна превакуум стерилизация с водна 
пара

1)	 Отвеждане
2)	 Парообразуване и отвеждане 2х
3)	 Нагряване
4)	 Стерилизация
5)	 Отвеждане
6)	 Подсушаване
7)	 Аерация

БЕЛЕЖКА
Използване на поставките за инструменти
•• Не поставяйте една върху друга поставките за инструменти 
или не ги поставяйте странично по време на стерилизация с 
водна пара.

За стерилизация с водна пара Olympus препоръчва време за 
подсушаване от поне 15 до 30 минути.
•• Изберете подходящото време за подсушаване в 
зависимост от специфичния стерилизатор с водна пара във 
вашето отделение.
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Потребителите могат да обмислят употреба на подходяща 
кърпа от гладка материя.

4.12 Стерилизация с газ

Преди почистване
Ендоскопските инструменти трябва да бъдат най-щателно 
почистени преди стерилизация. Основното почистване 
отстранява и микроорганизмите, и органичния материал. 
Неуспешното отстраняване на органичния материал 
намалява ефикасността на процедурата за стерилизация.
Информацията, дадена в този раздел, описва 
съвместимостта на материала на инструмента. Тя не 
описва микробиологичната ефикасност на процедурата за 
инструментите.

Процедура стерилизация с газ

•• Разглобете инструментите според инструкциите, 
предоставени в специфичните за продукта инструкции 
за употреба и „Системно упътване за ендоскопско 
оборудване“ (този документ).
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•• Отворете всички спирателни кранчета.
•• Поставете инструментите в подходящи поставки за 
инструменти или торбички (за поставки за инструменти 
Olympus вижте раздел „Съхранение и работа“).

•• Направете справка в инструкциите за употреба на 
стерилизатора.

•• Аерирайте достатъчно инструментите.

Условия за стерилизация с газ етилен оксид
•• Направете справка с ANSI/AAMI ST41 или DIN 58 948 за 
препоръки и стандарти.

•• Не превишавайте параметрите, посочени в таблицата по-
долу.

Концентрация на газ............................................ 600 дo 700 mg/l
Температура........................................................... 55°C (130°F)
Налягане.......................................0,1 дo 0,17 MPa (16 дo 24 psi)
Влажност.................................................................................55%
Време на експозиция........................................................... > 2 ч.
Цикъл аериране:

- при стайна температура...........................................7 дни
- в камера за аериране.................... 12 ч. при 50 дo 60°C

	 (122 до 135°F)

Условия за стерилизация с водна пара с ниска 
температура и формалдехид газ стерилизация (LTSF)
•• Направете справка с EN 14180 или DIN 58 948-16.
•• Не превишавайте параметрите, посочени в таблицата  
по-долу.

Концентрация на газ.........................................................2 дo 6%
Температура........................................................... 60°C (135°F)
Налягане................................................. макс. 0,17 MPa (24 psi)
Влажност..............................................................................> 70%
Време на експозиция........................................................... > 1 ч.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Газ стерилизацията е токсична
Етилен оксидът и формалдехидът са токсични и могат 
да застрашат здравето. Следвайте местните здравни 
разпоредби за съвместимост на процесите. След 
стерилизация на инструменти, ги аерирайте, за да отстраните 
токсичните остатъци.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Контрол на риска от инфекция
Почистете основно и подсушете инструментите преди 
стерилизация с газ. Остатъчната вода може да попречи на 
стерилизацията.

4.13 Други процеси за стерилизация

Преди почистване
Ендоскопските инструменти трябва да бъдат най-щателно 
почистени преди стерилизация. Основното почистване 
отстранява и микроорганизмите, и органичния материал. 
Неуспешното отстраняване на органичния материал 
намалява ефикасността на процеса за стерилизация.
Информацията, дадена в този раздел, описва 
съвместимостта на материала на инструмента. Тя не описва 
микробиологичната ефикасност на посочения процес.
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STERRAD® процедура за плазма стерилизация при ниска 
температура

•• За стерилизация разглобете инструментите според 
инструкциите, предоставени в специфичните за продукта 
инструкции за употреба и „Системно упътване за 
ендоскопско оборудване“ (този документ).

•• Отворете всички спирателни кранчета.
•• Определени инструменти с дълъг тесен лумен може да 
се нуждаят от усилватели по време на стерилизация. 
Употребата на усилватели не е разрешена във всяка 
страна. За информация вижте инструкциите за употреба на 
стерилизатора.

•• Поставете инструментите в торбички за стерилизация 
или в контейнери (всеки контейнер/торбичка трябва да 
бъде сертифициран от производителя си за STERRAD® 
употреба).

•• Направете справка в инструкциите за употреба на 
стерилизатора.
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БЕЛЕЖКА
На пазара има различни системи STERRAD с различни 
цикли. Когато специфичните за продукта инструкции за 
употреба или това упътване дава информация за STERRAD 
за продукти Olympus, това се отнася за следните цикли:
-- STERRAD 50: има само един цикъл
-- STERRAD 100S: къс цикъл
-- STERRAD 200: къс цикъл
-- STERRAD NX: стандартен цикъл
-- STERRAD 100NX: стандартен цикъл

ВНИМАНИЕ
Риск от обезцветяване в процесите STERRAD®

Плазма стерилизацията може да причини обезцветяване 
при някои материали (напр. алуминий). Въпреки това, то не 
влошава функциите на инструмента.
Повече информация за износването на продукт и особености 
за отчитане са дадени в таблицата за съвместимост на 
материала в приложението.

4.14 Съхранение и работа

Условия на средата за съхранение
•• Съхранявайте оборудването в чисто и сухо състояние, при 
стайна температура (10 до 40°C, 30 до 85% влажност).

•• Не излагайте оборудването на директна слънчева 
светлина.

•• Не излагайте оборудването на източници на рентгеново 
лъчение.

•• Не съхранявайте оборудването на места, където могат да 
се разлеят течности.

•• Не съхранявайте оборудването при условия на околната 
среда като:
-- 	високо атмосферно налягане
-- 	високи или ниски температури
-- 	висока или ниска влажност
-- 	директна вентилация
-- 	директна слънчева светлина
-- 	прах
-- 	наситен със соли или сяра въздух
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•• Не съхранявайте оборудването на места, където 
съществува риск от запалими газове.

Подготовка за продължително съхранение

•• Разглобете инструментите според инструкциите, 
предоставени в специфичните за продукта инструкции 
за употреба и „Системно упътване за ендоскопско 
оборудване“ (този документ).

•• Отворете всички спирателни кранчета.
•• Съхранявайте електрическите апарати върху равна 
повърхност. Не наклонявайте уредите. Уверете се, че 
апаратите не са подложени на вибрации и удари.

•• По време на продължително съхранение се уверете, че 
инструментите остават в дезинфекцирано състояние и са 
готови за следващата им употреба.

•• Уверете се, че почистените и/или стерилизирани 
инструменти не влизат в контакт със замърсени 
инструменти.
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Поставки за инструменти
Тъй като транспортният куфар на продукта не е създаден 
за съхранение, не съхранявайте продукта в транспортния 
куфар. Използвайте системи с поставки за инструменти за 
съхранение (за системи с поставки за инструменти Olympus 
вижте по-долу).

Живот на съхранение на стерилизирани инструменти
Животът на съхранение на стерилизираните инструменти 
зависи от типа на опаковката и условията на съхранение. 
Вижте националните и местни закони и директиви. Двойно 
стерилизираната опаковка в съответствие с DIN 58 946, 
част 9 удължава живота на съхранение.

ВНИМАНИЕ
Работете с него внимателно
Инструментът може да се повреди.
•• Работете с ендоскопското оборудване и го съхранявайте 
внимателно.

•• Не го подлагайте на механични сътресения като удар или 
падане.

Пластмасови поставки за инструменти

Системата с поставки за инструменти на Olympus, 
изработени от пластмаса, включва поставки за инструменти 
с различен дизайн:
-- Поставки за инструменти за телескопи (доставят се заедно 
с някои телескопи)

-- Универсална поставка за инструменти WA05970A
-- Универсални вложки за инструменти за WA05970A
-- Специализирани вложки за инструменти за WA05970A

Процедура
•• Отворете капака на поставката за инструменти.
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•• Изберете съвместима вложка за инструменти (само за 
поставки за инструменти с вложки за инструменти).

•• Поставете съвместими силиконови ленти в поставката 
и вложката за инструменти (само за WA05970A, A5971, 
A5973).

•• Поставете вложката в поставката за инструменти.
•• Поставете инструментите в поставката за инструменти. 
Вижте ръководството с инструкции за употреба на 
поставката за инструменти за схема на зареждане.

•• Затворете капака на поставката за инструменти.
•• Преди стерилизация, запечатайте поставката за 
инструменти в някоя подходяща торбичка за стерилизация 
или контейнер за стерилизация.

Вижте раздел „Стерилизация с водна пара“.

БЕЛЕЖКА
Използване на поставките за инструменти
-- Не поставяйте една върху друга поставките за инструменти 
или не ги поставяйте странично по време на стерилизация с 
водна пара.

-- За стерилизация с водна пара Olympus препоръчва време 
за подсушаване от поне 15 до 30 минути.  
Изберете подходящото време за подсушаване в 
зависимост от специфичния стерилизатор с водна пара във 
вашето отделение.

-- Потребителите могат да обмислят употреба на подходяща 
кърпа от гладка материя.

ВНИМАНИЕ
Риск от повреда

•• Когато зареждате поставките с инструменти, винаги 
притискайте телескопите във вдлъбнатините на 
силиконовите ленти, както е показано на илюстрацията.



78

5 Сервиз

5.1 Поправки

Оторизирани сервизни центрове
Поправки могат да се извършват само от квалифициран 
сервизен персонал, който е оторизиран от Olympus Winter & 
Ibe.
В противен случай, Olympus Winter & Ibe не може да носи 
отговорност за безопасността, надеждността и работата на 
продукта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Влияние върху безопасността на пациента и потребителя
Съществува риск от повреда на продукта, ако потребителят 
или неоторизиран сервизен център опитат да извършат 
ремонт на продукт. Повреден продукт може да причини 
нараняване на пациент или потребител.

Загуба на гаранция
Всяко гаранционно искане към Olympus Winter & Ibe е 
неоснователно, ако потребителят или неоторизиран сервизен 
център са правили опит за ремонт.
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Неоторизиран ремонт (ляво), сравнен с оторизиран ремонт 
(дясно).

Описание на дефекти
За да дадете възможност на сервизния център да извърши 
ремонта в срок, изпратете продукта с подробно описание 
на повредата или дефекта. Следните подробности трябва да 
бъдат включени:
-- Каталожен номер
-- Сериен номер или продуктов номер (ако е възможно)
-- Прецизно описание на неизправността
-- Дата на доставка
-- Копие от фактурата (за възможни гаранционни искания)
-- Вътрешен номер на поръчка на потребителя (за правилно 
осчетоводяване на поръчката за ремонт)
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Работа с продуктите преди спедиция
•• Като предпазна мярка за безопасност на сервизния състав, 
извършете пълен процес на почистване и дезинфекция/
стерилизация преди изпращане на инструментите за 
ремонт.

•• Ако това не е възможно, например тъй като по-нататъшна 
дезинфекция или стерилизация би повредила напълно 
продукта, почистете основно продукта колкото е възможно 
и го маркирайте съответно.

Сервизните центрове са упълномощени да откажат ремонт 
на замърсени или заразени продукти от съображения за 
сигурност.

Спедиция
•• За транспортиране на дефектен продукт използвайте 
оригиналната картонена опаковка.

•• Ако това не е възможно, увийте всеки компонент 
поотделно в достатъчно хартия или листове пеноматериал 
и ги поставете в картонена кутия.

Сервизните центрове не приемат гаранционни искания за 
повреда, причинена от недобро пакетиране.
Телескопите трябва да бъдат спедирани в подходяща 
поставка за инструменти на Olympus. Телескопите, 
доставени първоначално с предпазна тръба, трябва да 
бъдат изпращани само в тази предпазна тръба.
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6 Приложение
Тази таблица описва процесите по почистване, дезинфекция 
и стерилизация и агентите, които са били тествани за 
съвместимост на материала с продуктите, дистрибутирани от 
Olympus Winter & Ibe, Германия.
Тази информация касае само съвместимостта на материала 
и не показва някакво ниво на антибактериална ефикасност.
Следващата информация за дезинфекция и стерилизация 
допълва подробната информация за дезинфекция и 
стерилизация в специфичните за продукта инструкции за 
употреба. И все пак, ако дадената в тази глава информация 
се различава от дадената в специфичните за продукта 
инструкции за употреба, използвайте информацията, дадена 
в специфичните за продукта инструкции за употреба.

ВНИМАНИЕ
Риск от повреда
Не всеки инструмент е съвместим с всички процеси, 
споменати в този документ.
•• Преди дезинфекция или стерилизация на инструменти, 
вижте специфичните за продукта инструкции за употреба.

+	 Съвместим (вижте бележките по-долу)
-	 Несъвместим
▲	� Вижте специфичните за продукта инструкции за 

употреба
♦	 Съвместимостта не е тествана или оценена
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Телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
преди 2004)

+ + + + + + –
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Телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
след 2004)

+ + + + + + +

ОП телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
преди 2004)

+ + + + + + –

ОП телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
след 2004)

+ + + + + + +

Видео телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
преди 2004)

+ + + + + + –

Видео телескопи, които могат да се 
обработват с автоклав (продажби 
след 2004)

+ + + + + + +

Уретероскопи, които могат да се 
обработват с автоклав

+ + + – + – –

Невроскопи, които могат да се 
обработват с автоклав

+ + + – + + –

Телескопи, които не могат да се 
обработват с автоклав

+ – – – – – –

Видео адаптори, които могат да се 
обработват с автоклав

+ + + + + + –

Светловодни кабели, стандартни 
(продажби преди 2004)

+ + + + + + –

Светловодни кабели, стандартни 
(продажби след 2004)

+ + + + + + +

Светловодни кабели, течност + – – – ♦ ♦ ♦

Светловодни кабели, механични 
(без оптични елементи)

+ + + + + + –

Светловодни кабели, оптични (с 
леща/фиброконус)

+ + + + + + –

Обвивки за резекция, пръстени за 
иригация, обвивки за цистоскоп

+ + + + + + –

Обтуратори + + + + + + –
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Мостове, оптични обтуратори, 
работни елементи с/без работен 
канал

+ + + – + – –

Работни инсъртъри с Албаранов 
лост

+ + + – + – –

Работни елелменти (монополярни, 
биполярни, за ножове, за сонди)

+ + + + + + –

Приставки + + + + + + –

Електроди за високочестотна 
резекция

+ + + + + + –

Високочестотни електроди, ригидни + ♦ ▲ ♦ ▲ ♦ ♦

Високочестотни електроди, гъвкави + ♦ – – + – –

Ножове + + + – + + –

Спринцовки за пикочен мехур + + + – – – –

Оптичен форцепс + + + – + – –

Ръчни инструменти 3 до 9 Fr., 
гъвкави/полугъвкави

+ + + – + + –

Тръби на троакар, остриета на 
троакар, вентили, дилататори 
(торакоскопия/лапароскопия)

+ + + – + – –

Редуциращи тръби, направляващи 
тръби (торакоскопия/лапароскопия)

+ + + – + – –

Тръби на троакар, шила на троакар, 
мостове (артроскопия)

+ + + – + + –

EKL сонди + ♦ ♦ ♦ + + ♦

EНL сонди + ♦ – ♦ ♦ ♦ ♦

Ръчни инструменти, стандартни и 
монополярни (дръжки, шафтове, 
челюсти инсъртъри)

+ + + – + + –

Биполярни ръчни инструменти 
(дръжки, шафтове, челюсти 
инсъртъри)

+ + + – + + –

Държачи за игла (дръжки, челюсти 
инсъртъри)

+ + + – + + –
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Система за аспирация/иригация 
(дръжка, тръба на вентила, тръба 
за аспирация/иригация)

+ + + – + + –

Сонди за палпация, ретрактори, 
кюрети

+ + + – ▲ ♦ ♦

Високочестотни кабели + + + – + + –

Тръба, който може да се обработва 
с автоклав

+ ♦ + ♦ ▲ ♦ ♦

Херметизиращи капачки и 
уплътняващи пръстени

+ + + + + + –

Поставки за инструменти и вложки + + + ♦ – – ♦

Кошници за инструменти, 
неръждаема стомана

+ + + + + + ♦

Хромирани инструменти 6) + + + – – – –

Други продукти ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ –

БЕЛЕЖКА
Някои методи за дезинфекция и стерилизация могат да 
доведат до увеличено износване на продукти. Трайността 
на продукта може да бъде намалена при използване на 
определени методи за дезинфекция и стерилизация.

Бележки
1)	 За повече информация относно почистващи и 

дезинфекциращи агенти, се свържете с вашия местен 
представител на Olympus.

2)	 Топлинни измиващи дезинфектанти с алкален почистващ 
агент със стойност на pH до 11 в работния разтвор

3)	 Oxivario е процес в машината за почистване и 
дезинфекция, произведена от Miele & Cie. За повече 
информация относно процеса, се свържете с 
производителя на машината.
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4)	 Проверявайте внимателно продуктите преди всеки цикъл 
на дезинфекция и стерилизация. Проверете внимателно 
уплътненията и спойките. Ако възникнат някакви промени 
като подуване, чупливост или омекване, не използвайте 
повече продукта.

5)	 Особено хромираните компоненти могат да покажат 
намалена трайност.

6)	 За всички системи преди OES Pro: Ако не сте сигурни 
дали вашият инструмент е хромиран, се свържете с 
Olympus за повече подробности.

STERRAD® е регистрирана търговска марка на собственика 
си.
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